
Prayer Texts

אֱמוּנתֶָךָֽ:רַבָּהבְּחֶמְלָה,נשְִׁמָתִיבִּישֶׁהֶחֱזַרְֽתָּוְקַיּםָחַימֶלֶֽךְלְפָנֶיֽךָאֲניִמוֹדֶה
I give thanks to You living and everlasting King for You have restored my soul
with mercy. Great is Your faithfulness.

וּמְקַיּםֵ.גּוֹזרֵבָּרוּךְוְעוֹשֶׂה.אוֹמֵרבָּרוּךְבְרֵאשִׁית.עוֹשֶׂהבָּרוּךְהוּא.בָּרוּךְהָעוֹלָם.וְהָיהָשֶׁאָמַרבָּרוּךְ
רִיּוֹת.מְרַחֵםבָּרוּךְעַל־הָאָרֶֽץ.מְרַחֵםבָּרוּךְ וְקַיּםָלָעַדחַיבָּרוּךְלִירֵאָיו.טוֹבשָׂכָרמְשַׁלֵּםבָּרוּךְעַל־הַבְּ֒
הֻלָּלהָרַחֲמָןהָאָבהָאֵלהָעוֹלָםמֶלֶֽךְאֱלֹהֵיֽנוּיהְוָֹהאַתָּהבָּרוּךְשְׁמוֹ.בָּרוּךְוּמַצִּיל.פּוֹדֶהבָּרוּךְלָנֶצַֽח. בְּפִיהַמְ֒
וּבִזמְִירוֹתבִּשְׁבָחוֹתאֱלֹהֵיֽנוּיהְוָֹהנהְַלֶּלְךָעַבְדֶּךָֽ.דָוִדוּבְשִׁירֵיוַעֲבָדָיוחֲסִידָיובִּלְשׁוֹןוּמְפאָֹרמְשֻׁבָּחעַמּוֹ

ךָשִׁמְךָוְנזַכְִּירוּנפְָאֶרְךָוּנשְַׁבֵּחֲךָנגְדֶַּלְךָ וּמְפאָֹרמְשֻׁבָּחמֶלֶֽךְהָעוֹלָמִים.חֵייחִָידאֱלֹהֵיֽנוּ.מַלְכֵּנֽוּוְנמְַלִיכְ֒
בַּתִּשְׁבָּחוֹת:מְהֻלָּלמֶלֶֽךְיהְוָֹהאַתָּהבָּרוּךְהַגָּדוֹל.שְׁמוֹעֲדֵי־עַד

Blessed is He Who spoke, and the world came into being, blessed is He; blessed is
He Who maintains the creation; blessed is He Who says and does; blessed is He
Who decrees and fulfills; blessed is He Who has compassion on the earth; blessed
is He Who has compassion on the creatures; blessed is He Who rewards well those
who fear Him, blessed is He Who lives forever and exists eternally; blessed is He
Who redeems and saves blessed is His Name. Blessed are You, Adonoy, our God,
King of the Universe, the Almighty, the merciful Father, Who is verbally extolled
by His people, praised and glorified by the tongue of His pious ones, and His
servants, and through the songs of David Your servant. We will extoll You, Adonoy
our God, with praises and psalms; we will exalt, praise, and glorify You; we will
mention Your Name, and proclaim You—our King, our God. Unique One, Life of
the worlds, King, praised and glorified forever is His great Name. Blessed are You,
Adonoy, King, Who is extolled with praises.

לוּיהָּ לִיהַלְ֒ רָהבְּחַיּיָיהְוָֹהאֲהַלְלָהאֶת־יהְוָֹה:נפְַשִׁיהַלְ֒ בְּבֶן־אָדָםבִנדְִיבִיםאַל־תִּבְטְחוּבְּעוֹדִי:לֵאלֹהַיאֲזמְַּ֒
דוּהַהוּאבַּיּוֹםלְאַדְמָתוֹישָֻׁברוּחוֹתֵּצֵאתְשׁוּעָה:לוֹשֶׁאֵין שִׂבְרוֹבְּעֶזרְוֹ,יעֲַקבֹשֶׁאֵלאַשְׁרֵיעֶשְׁתּנֹתָֹיו:אָבְ֒

מִשְׁפָּטעשֶֹׂהלְעוֹלָם:אֱמֶתהַשּׁמֵֹרוְאֶת־כָּל־אֲשֶׁר־בָּם,אֶת־הַיּםָוָאָרֶֽץשָׁמַיֽםִעשֶֹׂהאֱלֹהָיו:עַל־יהְוָֹה
עֵבִיםלֶחֶֽםנתֵֹןלַעֲשׁוּקִים חַיהְוָֹהאֲסוּרִים:מַתִּיריהְוָֹהלָרְ֒ צַדִּיקִים:אהֵֹביהְוָֹהכְּפוּפִיםזקֵֹףיהְוָֹהעִוְרִיםפּקֵֹֽ

וָדרֹלְדרֹצִיּוֹןאֱלֹהַיֽךְִלְעוֹלָםיהְוָֹהימְִלֹךְיעְַוֵּת:רְשָׁעִיםוְדֶרֶֽךְיעְוֹדֵדוְאַלְמָנהָיתָוֹםאֶת־גֵּרִיםשׁמֵֹריהְוָֹה
לוּיהָּ: הַלְ֒

Praise God! My soul, praise Adonoy. I will praise Adonoy with my life; I will sing
to my God as long as I live. Do not place your trust [even] in noble men, in man



who has no [power of] deliverance. [When] his spirit departs, he returns to his
earth; on that day his plans come to naught. Fortunate [is he] when the Almighty of
Jacob is his help, whose expectation is on Adonoy, his God. He makes heaven and
earth, the sea and all that is in them; He keeps His promises faithfully forever. He
performs justice for the oppressed; He gives bread to the hungry; Adonoy releases
the imprisoned. Adonoy gives sight to the blind; Adonoy straightens the bent.
Adonoy loves the righteous. Adonoy protects strangers; the orphan and widow He
enables to stand firm; and the way of the wicked He thwarts. Adonoy will reign
forever; your God, Zion, throughout all generations. Praise God.

|מַעֲשֶׂיךָמָה־רַבּוּבְרֵאשִׁית:מַעֲשֵׂהתָּמִידבְּכָל־יוֹםמְחַדֵּשׁוּבְטוּבוֹבְּרַחֲמִיםעָלֶיֽהָוְלַדָּרִיםלָאָֽרֶץהַמֵּאִיר
אָהעָשִׂיתָבְּחָכְמָהכֻּלָּםיהְוָֹה רוֹמָםהַמֶּלֶֽךְקִניְנֶָךָֽ:הָאָרֶץמָלְ֒ שֻׁבָּחמֵאָז.לְבַדּוֹהַמְ֒ פאָֹרהַמְ֒ וְהַמִּתְנשֵַּׂאוְהַמְ֒

בַּעֲדֵנֽוּ:מִשְׂגָּבישְִׁעֵנֽוּמָגןֵמִשְׂגַּבֵּנֽוּצוּרעֻזֵּנֽוּאֲדוֹןעָלֵיֽנוּרַחֵםהָרַבִּיםבְּרַחֲמֶיֽךָעוֹלָםאֱלֹהֵיעוֹלָם:מִימוֹת
צְבָאָיופִּנּוֹתעֻזּוֹ:סְבִיבוֹתנתַָןמְאוֹרוֹתלִשְׁמוֹכָּבוֹדיצַָרטוֹבחַמָּה:זהֳָרֵיוּפָעַלהֵכִיןדֵּעָהגְּדוֹלבָּרוּךְאֵל

מֵיקְדוֹשִׁים בַחאֱלֹהֵיֽנוּיהְוָֹהתִּתְבָּרַךְוּקְדֻשָּׁתוֹ:כְּבוֹד־אֵלמְסַפְּרִיםתָּמִידשַׁדַּירוֹמְ֒ ידֶָיֽךָמַעֲשֵׂהעַל־שֶֽׁ
יתָאוֹרוְעַל־מְאֽוֹרֵי סֶּלָֽה:יפְָאֲרֽוּךָשֶׁעָשִֽׂ

He illuminates the earth [and provides light] for those who dwell on it, with
compassion; and in His goodness renews every day, continually, the work of
creation. How many are Your works, Adonoy; You made them all with wisdom,
the earth is full of Your possessions. The King Who alone is exalted from then,
Who is praised and glorified and uplifted, from the beginning of time. Eternal God,
in Your abundant mercy, have compassion on us, Master, Who is our strength,
Rock, Who is our stronghold Shield, of our deliverance, [Be] a stronghold for us.
The blessed Almighty, great in knowledge, prepared and made the rays of the sun.
[The] Good [One] created [everything] for the glory of His Name: the luminaries
He set around His strength (His throne). The chiefs of His hosts are holy beings,
the exalters of Shadai continually recount the glory of the Almighty and His
holiness. Be Blessed, Adonoy, our God, for the excellent works of Your hands, and
for the light-giving luminaries which You formed; they will glorify You forever.

אֲבוֹתֵיֽנוּבַּעֲבוּרמַלְכֵּנֽוּאָבִיֽנוּעָלֵיֽנוּ:חָמַלְֽתָּוִיתֵרָהגדְוֹלָהחֶמְלָהאֱלֹהֵיֽנוּיהְוָֹהאֲהַבְתָּנֽוּרַבָּהאַהֲבָה
חוּ דֵםבְךָשֶׁבָּטְ֒ לַמְּ֒ דֵנֽוּ:תְּחָנֵּנֽוּכֵּןחַיּיִםחֻקֵּיוַתְּ֒ רַחֵםהָרַחֲמָןהָאָבאָבִיֽנוּוּתְלַמְּ֒ בְּלִבֵּנֽוּוְתֵןעָלֵיֽנוּרַחֵםהַמְ֒
עַוּלְהַשְׂכִּיללְהָבִין ֹֽ לַמֵּדלִלְמדֹלִשְׁמ וְהָאֵרבְּאַהֲבָה:תּוֹרָתֶךָֽתַלְמוּדאֶת־כָּל־דִּבְרֵיוּלְקַיּםֵוְלַעֲשׂוֹתלִשְׁמרֹוּלְ֒
כִּיוָעֶדלְעוֹלָםנבֵוֹשׁוְלֹאאֶת־שְׁמֶךָֽ:וּלְירְִאָהלְאַהֲבָהלְבָבֵנֽוּוְיחֵַדבְּמִצְוֹתֶיֽךָלִבֵּנֽוּוְדַבֵּקבְּתוֹרָתֶךָֽעֵינֵיֽנוּ
ךָבְשֵׁם חָהנגִָיֽלָהבָּטָחְֽנוּוְהַנּוֹרָאהַגָּדוֹלקָדְשְׁ֒ הָאָרֶֽץכַּנפְוֹתמֵאַרְבַּעלְשָׁלוֹםוַהֲבִיאֵנֽוּבִּישׁוּעָתֶךָֽ:וְנשְִׂמְ֒



מִיּוּתוְתוֹלִיכֵנֽוּ לְשִׁמְךָוְקֵרַבְתָּנֽוּוְלָשׁוֹן.מִכָּל־עַםבָחַרְֽתָּוּבָנֽוּאָתָּֽהישְׁוּעוֹתפּוֹעֵלאֵלכִּילְאַרְצֵנֽוּ:קוֹמְ֒
בְּאַהֲבָה:ישְִׂרָאֵלבְּעַמּוֹהַבּוֹחֵריהְוָֹהאַתָּהבָּרוּךְבְּאַהֲבָה:וּלְיחֶַדְךָלְךָלְהוֹדוֹתבֶּאֱמֶתסֶלָֽההַגָּדוֹל

[With] unbounded love You have loved us Adonoy, our God; [With] great and
abundant pity have You pitied us. Our Father, our King! for the sake of our
forefathers who trusted in You, and whom You taught statutes of life, so too, be
gracious to us and teach us. Our Father, merciful Father, Who acts with
compassion have compassion on us and put into our hearts to comprehend, and to
be intellectually creative, to listen, to learn, and to teach, to preserve, to practice,
and to fulfill all the words of instruction in Your Torah with love. And enlighten
our eyes in Your Torah, and cause our hearts to hold fast to Your commandments,
and unify our hearts to love and fear Your Name; and may we never be put to
shame, for in Your holy, great, and awesome Name— have we trusted; may we
exult and rejoice in Your deliverance. And bring us to peace from the four corners
of the earth and lead us upright to our land. Because, You are the Almighty, Who
performs acts of deliverance, and You have chosen us from among all peoples and
tongues, and You have brought us close to Your great Name, forever in truth; that
we may give thanks to You, and proclaim Your Oneness, with love. Blessed are
You, Adonoy, Who chooses His people Yisrael with love.

ישְִׂרָאֵל:קְדוֹשׁשְׁמוֹצְבָאוֹתיהְוָֹהגּאֲֹלֵנֽוּוְישְִׂרָאֵל,יהְוּדָהכִנאְֻמֶךָֽוּפְדֵהישְִׂרָאֵלבְּעֶזרְַתקֽוּמָהישְִׂרָאֵלצוּר
ישְִׂרָאֵל:גָּאַליהְוָֹהאַתָּהבָּרוּךְ

Rock of Israel, arise to the aid of Israel, and liberate Judah and Israel as You
promised. Our Redeemer— ‘Adonoy of hosts’ is His Name, the Holy One of Israel
Blessed are You, Adonoy, Who redeemed Israel.

לִיםסוֹמֵךְרַבִּיםבְּרַחֲמִיםמֵתִיםמְחַיּהֵבְּחֶסֶֽדחַיּיִםמְכַלְכֵּל וּמְקַיּםֵאֲסוּרִיםוּמַתִּירחוֹלִיםוְרוֹפֵאנוֹפְ֒
ישְׁוּעָה:וּמַצְמִיֽחַוּמְחַיּהֶמֵמִיתמֶלֶֽךְלָּךְדּֽוֹמֶהוּמִיגְּבוּרוֹתבַּעַֽלכָמֽוֹךָמִיעָפָר,לִישֵׁניֵאֱמוּנתָוֹ

Sustainer of the living with kindliness, Resurrector of the dead with great mercy,
Supporter of the fallen, and Healer of the sick, and Releaser of the imprisoned, and
Fulfiller of His faithfulness to those who sleep in the dust. Who is like You, Master
of mighty deeds, and who can be compared to You? King Who causes death and
restores life, and causes deliverance to sprout forth.



כֵנֽוּעַמֶּךָֽ.כָּל־ישְִׂרָאֵלוְעַלעָלֵיֽנוּוְרַחֲמִיםוָחֶסֶֽדחֵןוּבְרָכָהטוֹבָהשָׁלוֹםשִׂים בְּאוֹרכְּאֶחָדכֻּלָּנֽוּאָבִיֽנוּבָּרְ֒
וְשָׁלוֹם.וְחַיּיִםוְרַחֲמִיםוּבְרָכָהוּצְדָקָהחֶסֶֽדוְאַהֲבַתחַיּיִםתּוֹרַתאֱלֹהֵיֽנוּיהְוָֹהלָּנֽוּנתַָתָּֽפָּנֶיֽךָבְאוֹרכִּיפָּנֶיֽךָ.
ךָאֶתלְבָרֵךְבְּעֵינֶיֽךָוְטוֹב בִּשְׁלוֹמֶךָֽ:וּבְכָל־שָׁעָהבְּכָל־עֵתישְִׂרָאֵלעַמְּ֒

Grant peace, goodness, and blessing, favor, kindness and compassion upon us and
upon all Israel, Your people. Bless us, our Father, all of us as one with the light of
Your countenance. For by the light of Your countenance You gave us Adonoy our
God, a Torah of life and the love of kindliness, righteousness, blessing,
compassion, life and peace. And may it be good in Your sight to bless Your people,
Israel, at all times and at every moment with Your peace.

נבְִרָא:יצְִירכָּלבְּטֶרֶֽםמָלַךְ,אֲשֶׁרעוֹלָםאֲדוֹן
Master of the Universe Who reigned before any creature was created.

נקְִרָא:שְׁמוֹמֶלֶֽךְאֲזיַכּלֹ,בְחֶפְצוֹנעֲַשָׂהלְעֵת
At the time when all was made by His will, then was His Name proclaimed King.

נוֹרָא:ימְִלֹךְלְבַדּוֹהַכּלֹ,כִּכְלוֹתוְאַחֲרֵי
And after all things shall cease to be the Awesome One will reign alone.

בְּתִפְאָרָה:יהְִיהֶוְהוּאהוֶֹה,וְהוּאהָיהָוְהוּא
He was, He is, and He shall be in glory.

לְהַחְבִּיֽרָה:לוֹלְהַמְשִׁילשֵׁניִ,וְאֵיןאֶחָדוְהוּא
He is One, and there is no second to compare to Him, to associate [with Him].

וְהַמִּשְׂרָה:הָעזֹוְלוֹתַכְלִית,בְּלִירֵאשִׁיתבְּלִי
Without beginning, without end, power and dominion are His.

צָרָה:בְּעֵתחֶבְלִיוְצוּרגּוֹאֲלִי,וְחַיאֵלִיוְהוּא
He is my God and my ever-living Redeemer, the Rock of my destiny on the day of
distress.

אֶקְרָא:בְּיוֹםכּוֹסִימְנתָלִי,וּמָנוֹסנסִִּיוְהוּא
He is my flag and my refuge; He is the portion of my cup on the day I call.

וְאָעִיֽרָה:אִישַׁןבְּעֵתרוּחִי,אַפְקִידבְּידָוֹ
Into His hand I entrust my spirit [both] when I sleep and when I awaken.

אִירָא:וְלֹאלִייהְוָֹהגְּוִיּתִָי,רוּחִיוְעִם
And with my spirit my body [too], Adonoy is with me, I shall not fear.


